
Romans 2

Vs English
Word # 

Romans Greek
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 therefore 544 ΔΙΟ 3 84
1 [you are] inexcusable 545 ΑΝΑΠΟΛΟΓΗΤΟΣ 12 883
1 546 ΕΙ 2 15
1 O 547 Ω 1 800
1 man 548 ΑΝΘΡΩΠΕ 7 1045
1 every [one] 549 ΠΑΣ 3 281
1 who 550 Ο 1 70
1 judges 551 ΚΡΙΝΩΝ 6 1030
1 [because] in 552 ΕΝ 2 55
1 that which 553 ΩΙ 2 810
1 554 ΓΑΡ 3 104
1 you judge 555 ΚΡΙΝΕΙΣ 7 395
1 the 556 ΤΟΝ 3 420
1 other 557 ΕΤΕΡΟΝ 6 530
1 558 ΣΕΑΥΤΟΝ 7 1026
1 you are condemning [yourself] 559 ΚΑΤΑΚΡΙΝΕΙΣ 11 717
1 560 ΤΑ 2 301
1 because 561 ΓΑΡ 3 104
1 562 ΑΥΤΑ 4 702
1 563 ΠΡΑΣΣΕΙΣ 8 796
1 [you] the [one] 564 Ο 1 70
1 judging [do the same] 565 ΚΡΙΝΩΝ 6 1030

______ ____ ________

100 22 11268
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 [and] we know 566 ΟΙΔΑΜΕΝ 7 180
2 567 ΔΕ 2 9
2 that 568 ΟΤΙ 3 380
2 the 569 ΤΟ 2 370
2 judgment 570 ΚΡΙΜΑ 5 171
2 [of] 571 ΤΟΥ 3 770
2 God 572 ΘΕΟΥ 4 484
2 is 573 ΕΣΤΙΝ 5 565
2 according to 574 ΚΑΤΑ 4 322
2 Truth 575 ΑΛΗΘΕΙΑΝ 8 114
2 upon 576 ΕΠΙ 3 95
2 those 577 ΤΟΥΣ 4 970
2 [who] 578 ΤΑ 2 301
2 579 ΤΟΙΑΥΤΑ 7 1082
2 practice [such things] 580 ΠΡΑΣΣΟΝΤΑΣ 10 1202

______ ____ ________

69 15 7015
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 581 ΛΟΓΙΖΗΙ 7 138
3 and [do you suppose] 582 ΔΕ 2 9
3 this 583 ΤΟΥΤΟ 5 1140
3 O 584 Ω 1 800
3 man 585 ΑΝΘΡΩΠΕ 7 1045
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3 586 Ο 1 70
3 [you who] judge 587 ΚΡΙΝΩΝ 6 1030
3 those [who practice] 588 ΤΟΥΣ 4 970
3 589 ΤΑ 2 301
3 such [things] 590 ΤΟΙΑΥΤΑ 7 1082
3 591 ΠΡΑΣΣΟΝΤΑΣ 10 1202
3 and [yet] 592 ΚΑΙ 3 31
3 do 593 ΠΟΙΩΝ 5 1010
3 them [yourself] 594 ΑΥΤΑ 4 702
3 that 595 ΟΤΙ 3 380
3 you 596 ΣΥ 2 600
3 will escape 597 ΕΚΦΕΥΞΗΙ 8 1008
3 the 598 ΤΟ 2 370
3 judgment 599 ΚΡΙΜΑ 5 171
3 [of] 600 ΤΟΥ 3 770
3 God 601 ΘΕΟΥ 4 484

______ ____ ________

91 21 13313
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 or [do you despise] 602 Η 1 8
4 the 603 ΤΟΥ 3 770
4 riches 604 ΠΛΟΥΤΟΥ 7 1350
4 [of] 605 ΤΗΣ 3 508
4 [His] kindness 606 ΧΡΗΣΤΟΤΗΤΟΣ 11 2156
4 607 ΑΥΤΟΥ 5 1171
4 and 608 ΚΑΙ 3 31
4 609 ΤΗΣ 3 508
4 forbearance 610 ΑΝΟΧΗΣ 6 929
4 and 611 ΚΑΙ 3 31
4 612 ΤΗΣ 3 508
4 patience 613 ΜΑΚΡΟΘΥΜΙΑΣ 11 891
4 614 ΚΑΤΑΦΡΟΝΕΙΣ 11 1257
4 not knowing 615 ΑΓΝΟΩΝ 6 974
4 that 616 ΟΤΙ 3 380
4 the 617 ΤΟ 2 370
4 kindness 618 ΧΡΗΣΤΟΝ 7 1328
4 [of] 619 ΤΟΥ 3 770
4 God 620 ΘΕΟΥ 4 484
4 [should lead you] to 621 ΕΙΣ 3 215
4 repentance 622 ΜΕΤΑΝΟΙΑΝ 9 527
4 623 ΣΕ 2 205
4 624 ΑΓΕΙ 4 19

______ ____ ________

113 23 15390
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 [but] because of 625 ΚΑΤΑ 4 322
5 626 ΔΕ 2 9
5 627 ΤΗΝ 3 358
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5 [your] hard 628 ΣΚΛΗΡΟΤΗΤΑ 10 1037
5 629 ΣΟΥ 3 670
5 and 630 ΚΑΙ 3 31
5 unrepentant 631 ΑΜΕΤΑΝΟΗΤΟΝ 11 895
5 heart 632 ΚΑΡΔΙΑΝ 7 186
5 you are storing up 633 ΘΗΣΑΥΡΙΖΕΙΣ 11 950
5 [wrath for] yourself 634 ΣΕΑΥΤΩΙ 7 1716
5 635 ΟΡΓΗΝ 5 231
5 on 636 ΕΝ 2 55
5 [the] day 637 ΗΜΕΡΑΙ 6 164
5 [of] wrath 638 ΟΡΓΗΣ 5 381
5 and 639 ΚΑΙ 3 31
5 revelation 640 ΑΠΟΚΑΛΥΨΕΩΣ 11 2307
5 [of the] righteous judgment 641 ΔΙΚΑΙΟΚΡΙΣΙΑΣ 13 656
5 [of] 642 ΤΟΥ 3 770
5 God 643 ΘΕΟΥ 4 484

______ ____ ________

113 19 11253
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 who 644 ΟΣ 2 270
6 will give 645 ΑΠΟΔΩΣΕΙ 8 1170
6 [to] each 646 ΕΚΑΣΤΩΙ 7 1336
6 according to 647 ΚΑΤΑ 4 322
6 648 ΤΑ 2 301
6 [his] works 649 ΕΡΓΑ 4 109
6 650 ΑΥΤΟΥ 5 1171

______ ____ ________

32 7 4679
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 [to] those who 651 ΤΟΙΣ 4 580
7 652 ΜΕΝ 3 95
7 by 653 ΚΑΤΑ 4 322
7 endurance 654 ΥΠΟΜΟΝΗΝ 8 768
7 [in good] work 655 ΕΡΓΟΥ 5 578
7 656 ΑΓΑΘΟΥ 6 484
7 [are seeking] glory 657 ΔΟΞΑΝ 5 185
7 and 658 ΚΑΙ 3 31
7 honor 659 ΤΙΜΗΝ 5 408
7 and 660 ΚΑΙ 3 31
7 immortality 661 ΑΦΘΑΡΣΙΑΝ 9 872
7 662 ΖΗΤΟΥΣΙΝ 8 1045
7 Life 663 ΖΩΗΝ 4 865
7 eternal 664 ΑΙΩΝΙΟΝ 7 991

______ ____ ________

74 14 7255
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 665 ΤΟΙΣ 4 580
8 however [to those who] 666 ΔΕ 2 9
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8 from 667 ΕΞ 2 65
8 self-interest 668 ΕΡΙΘΕΙΑΣ 8 340
8 and 669 ΚΑΙ 3 31
8 disobeying 670 ΑΠΕΙΘΟΥΣΙ 9 785
8 the 671 ΤΗΙ 3 318
8 Truth 672 ΑΛΗΘΕΙΑΙ 8 74
8 673 ΠΕΙΘΟΜΕΝΟΙΣ 11 549
8 and [obeying] 674 ΔΕ 2 9
8 675 ΤΗΙ 3 318
8 unrighteousness 676 ΑΔΙΚΙΑΙ 7 56
8 [there will be] wrath 677 ΟΡΓΗ 4 181
8 and 678 ΚΑΙ 3 31
8 fury 679 ΘΥΜΟΣ 5 719

______ ____ ________

74 15 4065
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 affliction 680 ΘΛΙΨΙΣ 6 959
9 and 681 ΚΑΙ 3 31
9 distress 682 ΣΤΕΝΟΧΩΡΙΑ 10 2136
9 for 683 ΕΠΙ 3 95
9 every 684 ΠΑΣΑΝ 5 332
9 soul 685 ΨΥΧΗΝ 5 1758
9 [of] man 686 ΑΝΘΡΩΠΟΥ 8 1510
9 the [one] 687 ΤΟΥ 3 770
9 doing 688 ΚΑΤΕΡΓΑΖΟΜΕΝΟΥ 14 1072
9 689 ΤΟ 2 370
9 evil 690 ΚΑΚΟΝ 5 161
9 [of the] Jew 691 ΙΟΥΔΑΙΟΥ 8 965
9 692 ΤΕ 2 305
9 first 693 ΠΡΩΤΟΝ 6 1400
9 [and] also 694 ΚΑΙ 3 31
9 [of the] Greek 695 ΕΛΛΗΝΟΣ 7 393

______ ____ ________

90 16 12288
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 [but] glory 696 ΔΟΞΑ 4 135
10 697 ΔΕ 2 9
10 and 698 ΚΑΙ 3 31
10 honor 699 ΤΙΜΗ 4 358
10 and 700 ΚΑΙ 3 31
10 peace 701 ΕΙΡΗΝΗ 6 181
10 [for] everyone 702 ΠΑΝΤΙ 5 441
10 703 ΤΩΙ 3 1110
10 doing 704 ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΙ 11 1091
10 705 ΤΟ 2 370
10 good 706 ΑΓΑΘΟΝ 6 134
10 [to the] Jew 707 ΙΟΥΔΑΙΩΙ 8 1305
10 708 ΤΕ 2 305
10 first 709 ΠΡΩΤΟΝ 6 1400
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10 and 710 ΚΑΙ 3 31
10 [also to the] Greek 711 ΕΛΛΗΝΙ 6 133

______ ____ ________

74 16 7065
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 712 ΟΥ 2 470
11 because 713 ΓΑΡ 3 104
11 there is [no] 714 ΕΣΤΙΝ 5 565
11 partiality 715 ΠΡΟΣΩΠΟΛΗΜΨΙΑ 13 2189
11 with 716 ΠΑΡΑ 4 182
11 717 ΤΩΙ 3 1110
11 God 718 ΘΕΩΙ 4 824

______ ____ ________

34 7 5444
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 719 ΟΣΟΙ 4 350
12 because [all who have sinned] 720 ΓΑΡ 3 104
12 without [the] Law 721 ΑΝΟΜΩΣ 6 1161
12 722 ΗΜΑΡΤΟΝ 7 569
12 723 ΑΝΟΜΩΣ 6 1161
12 724 ΚΑΙ 3 31
12 will perish [without the Law] 725 ΑΠΟΛΟΥΝΤΑΙ 10 1012
12 and 726 ΚΑΙ 3 31
12 as many as 727 ΟΣΟΙ 4 350
12 [have sinned] with 728 ΕΝ 2 55
12 [the] Law 729 ΝΟΜΩΙ 5 970
12 730 ΗΜΑΡΤΟΝ 7 569
12 [will be judged] by 731 ΔΙΑ 3 15
12 [the] Law 732 ΝΟΜΟΥ 5 630
12 733 ΚΡΙΘΗΣΟΝΤΑΙ 11 778

______ ____ ________

79 15 7786
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 734 ΟΥ 2 470
13 because [it is not] 735 ΓΑΡ 3 104
13 the 736 ΟΙ 2 80
13 hearers 737 ΑΚΡΟΑΤΑΙ 8 503
13 [of the] Law 738 ΝΟΜΟΥ 5 630
13 [who are] righteous 739 ΔΙΚΑΙΟΙ 7 125
13 before 740 ΠΑΡΑ 4 182
13 741 ΤΩΙ 3 1110
13 God 742 ΘΕΩΙ 4 824
13 but 743 ΑΛΛΑ 4 62
13 the 744 ΟΙ 2 80
13 doers 745 ΠΟΙΗΤΑΙ 7 479
13 [of the] Law 746 ΝΟΜΟΥ 5 630
13 who will be justified 747 ΔΙΚΑΙΩΘΗΣΟΝΤΑΙ 14 1493

______ ____ ________

70 14 6772
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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14 748 ΟΤΑΝ 4 421
14 because [when] 749 ΓΑΡ 3 104
14 Gentiles 750 ΕΘΝΗ 4 72
14 the [ones] 751 ΤΑ 2 301
14 not 752 ΜΗ 2 48
14 [having the] Law 753 ΝΟΜΟΝ 5 280
14 754 ΕΧΟΝΤΑ 6 1026
14 [by] nature 755 ΦΥΣΕΙ 5 1115
14 [do] what 756 ΤΑ 2 301
14 the 757 ΤΟΥ 3 770
14 Law [requires] 758 ΝΟΜΟΥ 5 630
14 759 ΠΟΙΩΣΙΝ 7 1220
14 these 760 ΟΥΤΟΙ 5 850
14 761 ΝΟΜΟΝ 5 280
14 [even though they do] not 762 ΜΗ 2 48
14 have [the Law] 763 ΕΧΟΝΤΕΣ 7 1230
14 764 ΕΑΥΤΟΙΣ 7 986
14 are 765 ΕΙΣΙΝ 5 275
14 a law [to themselves] 766 ΝΟΜΟΣ 5 430

______ ____ ________

84 19 10387
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 they 767 ΟΙΤΙΝΕΣ 7 645
15 show [that] 768 ΕΝΔΕΙΚΝΥΝΤΑΙ 12 905
15 the 769 ΤΟ 2 370
15 work 770 ΕΡΓΟΝ 5 228
15 [of] the 771 ΤΟΥ 3 770
15 Law 772 ΝΟΜΟΥ 5 630
15 [is] written 773 ΓΡΑΠΤΟΝ 7 604
15 on 774 ΕΝ 2 55
15 775 ΤΑΙΣ 4 511
15 [their] hearts 776 ΚΑΡΔΙΑΙΣ 8 346
15 777 ΑΥΤΩΝ 5 1551
15 778 ΣΥΝΜΑΡΤΥΡΟΥΣΗΣ 14 2469
15 their 779 ΑΥΤΩΝ 5 1551
15 780 ΤΗΣ 3 508
15 conscience [also bears witness] 781 ΣΥΝΕΙΔΗΣΕΩΣ 11 1882
15 and 782 ΚΑΙ 3 31
15 783 ΜΕΤΑΞΥ 6 806
15 784 ΑΛΛΗΛΩΝ 7 949
15 their [conflicting] 785 ΤΩΝ 3 1150
15 thoughts 786 ΛΟΓΙΣΜΩΝ 8 1203
15 accuse 787 ΚΑΤΗΓΟΡΟΥΝΤΩΝ 13 2172
15 or 788 Η 1 8
15 even 789 ΚΑΙ 3 31
15 excuse [them] 790 ΑΠΟΛΟΓΟΥΜΕΝΩΝ 13 1669

______ ____ ________

150 24 21044
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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16 on 791 ΕΝ 2 55
16 [that] day 792 ΗΜΕΡΑΙ 6 164
16 when [as my gospel proclaims] 793 ΟΤΕ 3 375
16 [God] will judge 794 ΚΡΙΝΕΙ 6 195
16 795 Ο 1 70
16 796 ΘΕΟΣ 4 284
16 the 797 ΤΑ 2 301
16 secrets 798 ΚΡΥΠΤΑ 6 901
16 [of] 799 ΤΩΝ 3 1150
16 men 800 ΑΝΘΡΩΠΩΝ 8 1890
16 801 ΚΑΤΑ 4 322
16 802 ΤΟ 2 370
16 803 ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 10 577
16 804 ΜΟΥ 3 510
16 by 805 ΔΙΑ 3 15
16 Christ 806 ΧΡΙΣΤΟΥ 7 1680
16 Jesus 807 ΙΗΣΟΥ 5 688

______ ____ ________

75 17 9547
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 [and] if 808 ΕΙ 2 15
17 809 ΔΕ 2 9
17 you 810 ΣΥ 2 600
17 [are called] a Jew 811 ΙΟΥΔΑΙΟΣ 8 765
17 812 ΕΠΟΝΟΜΑΖΗΙ 10 341
17 and 813 ΚΑΙ 3 31
17 rely on 814 ΕΠΑΝΑΠΑΥΗΙ 10 636
17 [the] Law 815 ΝΟΜΩΙ 5 970
17 and 816 ΚΑΙ 3 31
17 boast 817 ΚΑΥΧΑΣΑΙ 8 1233
17 in 818 ΕΝ 2 55
17 God 819 ΘΕΩΙ 4 824

______ ____ ________

59 12 5510
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and 820 ΚΑΙ 3 31
18 know 821 ΓΙΝΩΣΚΕΙΣ 9 1298
18 [His] 822 ΤΟ 2 370
18 will 823 ΘΕΛΗΜΑ 6 93
18 and 824 ΚΑΙ 3 31
18 approve 825 ΔΟΚΙΜΑΖΕΙΣ 10 367
18 the 826 ΤΑ 2 301
18 essential [things] 827 ΔΙΑΦΕΡΟΝΤΑ 10 1041
18 being instructed 828 ΚΑΤΗΧΟΥΜΕΝΟΣ 12 1764
18 from 829 ΕΚ 2 25
18 the 830 ΤΟΥ 3 770
18 Law 831 ΝΟΜΟΥ 5 630

______ ____ ________

67 12 6721
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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19 [and if] you are sure 832 ΠΕΠΟΙΘΑΣ 8 455
19 833 ΤΕ 2 305
19 [that] you yourself 834 ΣΕΑΥΤΟΝ 7 1026
19 [are] a guide 835 ΟΔΗΓΟΝ 6 205
19 836 ΕΙΝΑΙ 5 76
19 [to the] blind 837 ΤΥΦΛΩΝ 6 2080
19 [and] a light 838 ΦΩΣ 3 1500
19 [to] the [ones] 839 ΤΩΝ 3 1150
19 in 840 ΕΝ 2 55
19 darkness 841 ΣΚΟΤΕΙ 6 605

______ ____ ________

48 10 7457
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 an instructor 842 ΠΑΙΔΕΥΤΗΝ 9 858
20 [of the] foolish 843 ΑΦΡΟΝΩΝ 7 1571
20 a teacher 844 ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΝ 10 390
20 [of] infants 845 ΝΗΠΙΩΝ 6 998
20 having 846 ΕΧΟΝΤΑ 6 1026
20 the 847 ΤΗΝ 3 358
20 embodiment 848 ΜΟΡΦΩΣΙΝ 8 1770
20 [of] 849 ΤΗΣ 3 508
20 knowledge 850 ΓΝΩΣΕΩΣ 7 2058
20 and 851 ΚΑΙ 3 31
20 [of] the 852 ΤΗΣ 3 508
20 Truth 853 ΑΛΗΘΕΙΑΣ 8 264
20 in 854 ΕΝ 2 55
20 the 855 ΤΩΙ 3 1110
20 Law 856 ΝΟΜΩΙ 5 970

______ ____ ________

83 15 12475
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 [you] 857 Ο 1 70
21 then 858 ΟΥΝ 3 520
21 who teach 859 ΔΙΔΑΣΚΩΝ 8 1089
21 others 860 ΕΤΕΡΟΝ 6 530
21 861 ΣΕΑΥΤΟΝ 7 1026
21 [do you] not 862 ΟΥ 2 470
21 teach [yourself] 863 ΔΙΔΑΣΚΕΙΣ 9 454
21 864 Ο 1 70
21 [while] preaching 865 ΚΗΡΥΣΣΩΝ 8 1778
21 do not 866 ΜΗ 2 48
21 steal 867 ΚΛΕΠΤΕΙΝ 8 500
21 do you steal 868 ΚΛΕΠΤΕΙΣ 8 650

______ ____ ________

63 12 7205
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 [you] 869 Ο 1 70
22 [who] say 870 ΛΕΓΩΝ 5 888
22 do not 871 ΜΗ 2 48
22 commit adultery 872 ΜΟΙΧΕΥΕΙΝ 9 1190
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22 do you commit adultery 873 ΜΟΙΧΕΥΕΙΣ 9 1340
22 874 Ο 1 70
22 [you who] abhor 875 ΒΔΕΛΥΣΣΟΜΕΝΟΣ 13 1276
22 876 ΤΑ 2 301
22 idols 877 ΕΙΔΩΛΑ 6 850
22 do you rob temples 878 ΙΕΡΟΣΥΛΕΙΣ 10 1030

______ ____ ________

58 10 7063
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 [you] who 879 ΟΣ 2 270
23 [boast] in 880 ΕΝ 2 55
23 [the] Law 881 ΝΟΜΩΙ 5 970
23 882 ΚΑΥΧΑΣΑΙ 8 1233
23 by 883 ΔΙΑ 3 15
23 884 ΤΗΣ 3 508
23 breaking 885 ΠΑΡΑΒΑΣΕΩΣ 10 1390
23 the 886 ΤΟΥ 3 770
23 Law 887 ΝΟΜΟΥ 5 630
23 888 ΤΟΝ 3 420
23 [you dishonor] God 889 ΘΕΟΝ 4 134
23 890 ΑΤΙΜΑΖΕΙΣ 9 574

______ ____ ________

57 12 6969
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

24 891 ΤΟ 2 370
24 because [as it has been written] 892 ΓΑΡ 3 104
24 [the] Name 893 ΟΝΟΜΑ 5 231
24 [of] 894 ΤΟΥ 3 770
24 God [is blasphemed] 895 ΘΕΟΥ 4 484
24 896 ΔΙΑ 3 15
24 897 ΥΜΑΣ 4 641
24 898 ΒΛΑΣΦΗΜΕΙΤΑΙ 12 1107
24 among 899 ΕΝ 2 55
24 the 900 ΤΟΙΣ 4 580
24 Gentiles [because of you] 901 ΕΘΝΕΣΙΝ 7 329
24 902 ΚΑΘΩΣ 5 1030
24 903 ΓΕΓΡΑΠΤΑΙ 9 503

______ ____ ________

63 13 6219
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25 [because] circumcision 904 ΠΕΡΙΤΟΜΗ 8 613
25 indeed 905 ΜΕΝ 3 95
25 906 ΓΑΡ 3 104
25 is of value 907 ΩΦΕΛΕΙ 6 1350
25 if 908 ΕΑΝ 3 56
25 [you obey the] Law 909 ΝΟΜΟΝ 5 280
25 910 ΠΡΑΣΣΗΙΣ 8 799
25 [but] if 911 ΕΑΝ 3 56
25 912 ΔΕ 2 9
25 [you are] a transgressor 913 ΠΑΡΑΒΑΤΗΣ 9 693
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25 [of the] Law 914 ΝΟΜΟΥ 5 630
25 915 ΗΙΣ 3 218
25 916 Η 1 8
25 [your] circumcision 917 ΠΕΡΙΤΟΜΗ 8 613
25 918 ΣΟΥ 3 670
25 [becomes] uncircumcision 919 ΑΚΡΟΒΥΣΤΙΑ 10 1104
25 920 ΓΕΓΟΝΕΝ 7 186

______ ____ ________

87 17 7484
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

26 [so] if 921 ΕΑΝ 3 56
26 922 ΟΥΝ 3 520
26 the 923 Η 1 8
26 uncircumcised [man] 924 ΑΚΡΟΒΥΣΤΙΑ 10 1104
26 [keeps] the 925 ΤΑ 2 301
26 requirements 926 ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ 10 1187
26 [of] the 927 ΤΟΥ 3 770
26 Law 928 ΝΟΜΟΥ 5 630
26 929 ΦΥΛΑΣΣΗΙ 8 1349
26 [will] not 930 ΟΥΧ 3 1070
26 931 Η 1 8
26 [his] uncircumcision 932 ΑΚΡΟΒΥΣΤΙΑ 10 1104
26 933 ΑΥΤΟΥ 5 1171
26 [be reckoned as] 934 ΕΙΣ 3 215
26 circumcision 935 ΠΕΡΙΤΟΜΗΝ 9 663
26 936 ΛΟΓΙΣΘΗΣΕΤΑΙ 12 846

______ ____ ________

88 16 11002
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

27 and 937 ΚΑΙ 3 31
27 938 ΚΡΙΝΕΙ 6 195
27 939 Η 1 8
27 [he who is] 940 ΕΚ 2 25
27 physically 941 ΦΥΣΕΩΣ 6 2105
27 uncircumcised 942 ΑΚΡΟΒΥΣΤΙΑ 10 1104
27 [but keeps] the 943 ΤΟΝ 3 420
27 Law 944 ΝΟΜΟΝ 5 280
27 945 ΤΕΛΟΥΣΑ 7 1006
27 [will condemn] you 946 ΣΕ 2 205
27 [who have] 947 ΤΟΝ 3 420
27 948 ΔΙΑ 3 15
27 [the] letter of the Law 949 ΓΡΑΜΜΑΤΟΣ 9 755
27 and 950 ΚΑΙ 3 31
27 circumcision 951 ΠΕΡΙΤΟΜΗΣ 9 813
27 [but] break 952 ΠΑΡΑΒΑΤΗΝ 9 543
27 [the] Law 953 ΝΟΜΟΥ 5 630

______ ____ ________

86 17 8586
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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28 954 ΟΥ 2 470
28 because 955 ΓΑΡ 3 104
28 [one is not] 956 Ο 1 70
28 957 ΕΝ 2 55
28 958 ΤΩΙ 3 1110
28 [merely] outwardly 959 ΦΑΝΕΡΩΙ 7 1466
28 a Jew 960 ΙΟΥΔΑΙΟΣ 8 765
28 961 ΕΣΤΙΝ 5 565
28 nor [is circumcision] 962 ΟΥΔΕ 4 479
28 963 Η 1 8
28 964 ΕΝ 2 55
28 965 ΤΩΙ 3 1110
28 [merely] outward 966 ΦΑΝΕΡΩΙ 7 1466
28 in 967 ΕΝ 2 55
28 [the] flesh 968 ΣΑΡΚΙ 5 331
28 969 ΠΕΡΙΤΟΜΗ 8 613

______ ____ ________

63 16 8722
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

29 but [one is a Jew] 970 ΑΛΛΑ 4 62
29 971 Ο 1 70
29 in 972 ΕΝ 2 55
29 the 973 ΤΩΙ 3 1110
29 inward [parts] 974 ΚΡΥΠΤΩΙ 7 1710
29 975 ΙΟΥΔΑΙΟΣ 8 765
29 and 976 ΚΑΙ 3 31
29 circumcision 977 ΠΕΡΙΤΟΜΗ 8 613
29 [is of the] heart 978 ΚΑΡΔΙΑΣ 7 336
29 by 979 ΕΝ 2 55
29 [the] Spirit 980 ΠΝΕΥΜΑΤΙ 8 886
29 not 981 ΟΥ 2 470
29 [by the] letter of the Law 982 ΓΡΑΜΜΑΤΙ 8 495
29 983 ΟΥ 2 470
29 984 Ο 1 70
29 [his] praise 985 ΕΠΑΙΝΟΣ 7 416
29 [is] not 986 ΟΥΚ 3 490
29 from 987 ΕΞ 2 65
29 men 988 ΑΝΘΡΩΠΩΝ 8 1890
29 but 989 ΑΛΛΑ 4 62
29 from 990 ΕΚ 2 25
29 991 ΤΟΥ 3 770
29 God 992 ΘΕΟΥ 4 484

______ ____ ________

99 23 11400
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 2 2243 449 261384
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-2 5111 992 604604
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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